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بدلہ لین ک ضوابط

وَجَزاَءُ سَيئَةٍ سَيئَةٌ مِْلُهَا ۖ فَمَنْ عَفَا وَأصَْلَحَ فَأجَْرهُُ عَلَى اللهِ ۚ إنِهُ لاَ يُحِب الظالمِِنَ ﴿الشوری- -۴۰ا-۵۳﴾

۰۔ اور برائی کا بدلہ اسی طرح کی برائی س لینا (جائز) ہے، پھر کوئی درگزر کرے اور اصلاح کرے تو اس کا اجر اللہ
ر ہے، اللہ یقینا ظالموں کو پسند نہں کرا۔

نی برائی ہوئی ہے اس کضوابط کا ذکر ہے۔ پہلا یہ کہ ج ک ں بدلہ لین40۔ اس آیت اور بعد کی چند آیتوں م
بدل مں انی ہی برائی کی جائ (زیادہ کا حق نہں)۔ دوسرا یہ کہ اگرچہ بدلہ لینا جائز ہے، اہم بعض مواقع ر

معاف کر دینا زیادہ بہتر ہے۔ تیسرا یہ کہ جائز بدلہ لین ک سلسل مں جو عمل انجام دیا جاا ہے اس ر کوئی
گرفت نہں ہے اور دیت ہے نہ قصاص۔

ئِكَ مَا عَلَْهِمْ مِنْ سَبِلٍ وَلَمَنِ انْتصََرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ فَأوُلَٰ

۱۔ اور جو شخص مظلوم ہون ک بعد بدلہ ل پس ایس لوگوں ر ملامت کا کوئی راستہ نہں ہے۔

ئِكَ لَهُمْ عَذَابٌ ألَيِمٌ بِلُ عَلَى الذِنَ يَظْلمُِونَ الناسَ وَيَبْغُونَ فِي الأْرَْضِ بغَِْرِ الْحَق ۚ أوُلَٰ مَا السِإن

۲۔ ملامت تو بس ان لوگوں ر ہے جو لوگوں ر ظلم کرت ہں اور ملک مں ناحق زیادتی کرت ہں ایس لوگوں
ک لے دردناک عذاب ہے۔

لكَِ لَمِنْ عَزْمِ الأْمُُورِ وَلَمَنْ صَبَرَ وَغَفَرَ إنِ ذَٰ



۳۔ البتہ جس ن صبر کیا اور درگزر کیا تو یہ معاملات مں عزم راسخ (کی علامت) ہے۔
43۔ گزشتہ آیات مں ایمان والوں ک چند ایک اوصاف کا ذکر ہوا: توکل بر خدا۔ گناہان کبرہ س رہز۔ غصہ کی

صورت مں معافی دینا۔ نماز قائم کرنا۔ اپن معاملات مں مشاورت کرنا۔ انفاق کرنا۔ ظلم کا بدلہ لینا۔ مظلوم
واقع ہون ک بعد درگزر کرنا۔ ان مں س بعض اوصاف واجبات مں س ہں، بعض مستحبات، بعض صرف

جائز ہون کی حدت ک ہں، جیس بدلہ لینا۔

ا رأَوَُا الْعَذَابَ يَقُولُونَ هَلْ إلَِىٰ مَردَ مِنْ سَبِلٍ نَ لَمِِالممِنْ بَعْدِهِ ۗ وَترََى الظ ِهُ فَمَا لَهُ مِنْ وَليوَمَنْ يُضْللِِ الل

ں گں ہے اور آپ ظالموں کو دیکھے کوئی کارساز نہل بعد اس ک اللہ گمراہ کر دے تو اس ک ۔ اور جس
کہ جب وہ عذاب کا مشاہدہ کرں گ تو کہں گ:کیا واپس جان کا کوئی راستہ ہے ؟

ل يَنْظُروُنَ مِنْ طَرْفٍ خَفِي ۗ وَقَالَ الذِنَ آمَنُوا إنِ الْخَاسِرِنَ الذِنَ نَ مِنَ الذِهَا خَاشِعَْوَترَاَهُمْ يُعْرضَُونَ عَل

خَسِروُا أنَْفُسَهُمْ وَأهَْلِهِمْ َوْمَ الْقِيَامَةِ ۗ ألاََ إنِ الظالمِِنَ فِي عَذَابٍ مُقِيمٍ

۵۔ اور آپ دیکھں گ کہ جب وہ جہنم ک سامن لائ جائں گ تو ذلت کی وجہ س جھک ہوئ نظرں چرا
کر دیکھ رہے ہوں گ اور (اس وقت) ایمان لان وال کہں گ: خسارہ اٹھان وال یقینا وہ ہں جنہوں ن آج

قیامت ک دن اپن آپ کو اور اپن گھر والوں کو خسارے مں ڈالا، آگاہ رہو! ظالم لوگ یقینا دائی عذاب مں
رہں گ۔

45۔ عذاب اس قدر ہولناک ہو گا کہ وہ اس ر وری نگاہ بھی نہں ڈال سکں گ۔ اس حال مں مومنن کا یہ
احساس نہایت لذت بخش ہو گا جس کا وہ ان لفظوں مں اظہار کرں گ: جن لوگوں ن آج ک دن کا خسارہ

اٹھایا، وہ بہت بڑا خسارہ ہے۔ ہم اس س محفوظ رہے۔

وَمَا كَانَ لَهُمْ مِنْ أوَْليَِاءَ يَنْصُروُنهَُمْ مِنْ دُونِ اللهِ ۗ وَمَنْ يُضْللِِ اللهُ فَمَا لَهُ مِنْ سَبِلٍ

٦۔ اور اللہ ک سوا ان ک ایس سررست نہ ہوں گ جو ان کی مدد کرں اور جس اللہ گمراہ کر دے پس اس
ک لے کوئی راہ نہں ہے۔



اسْتجَِيبُوا لرِبَكُمْ مِنْ قَبْلِ أنَْ يَأْتيَِ َوْمٌ لاَ مَردَ لَهُ مِنَ اللهِ ۚ مَا لَكُمْ مِنْ مَلْجَإٍ َوْمَئِذٍ وَمَا لَكُمْ مِنْ نكَِرٍ

۔ اپن رب کو لبیک کہو اس س پہل کہ اللہ کی جانب س وہ دن آ جائ جس ک ٹلن کا کوئی امکان نہں،
اس دن تمہارے لے نہ کوئی پناہ گاہ ہو گی اور نہ ہی انکار کی کوئی گنجائش ہو گی۔

جس ک کہ وہ دن آ جائ روردگار کو لبیک کہو قبل اس ک ا ہے: اپن47۔ اس آیت کا دوسرا ترجمہ یہ ہو سک
وۡمَئِذٍ س مربوط قرار دں تو پہلا ترجمہ درست  ہِ کو اللہ کی طرف س ٹلن کا کوئی امکان نہں۔ اگر ہم مِنَ اللّٰ

ہِ کو مَردَ س مربوط قرار دں تو دوسرا ترجمہ درست ہے۔ کافروں ک بارے مں اللہ کا فیصلہ ہے۔ اگر مِنَ اللّٰ
حتی اور اٹل ہوا ہے، اس لے اس ک ٹلن کی کوئی صورت نہں ہے۔

نْسَانَ مِنا رحَْمَةً فَرِحَ بهَِا ۖ فَإِنْ أعَْرضَُوا فَمَا أرَْسَلْنَاكَ عَلَْهِمْ حَفِيظًا ۖ إنِْ عَلَيْكَ إلاِ الْبَلاَغُ ۗ وَإنِا إذَِا أذََقْنَا الإِْ
نْسَانَ كَفُورٌ مَتْ أيَْدِهِمْ فَإِن الإِْ ئَةٌ بمَِا قَدوَإنِْ تصُِبْهُمْ سَي

۸۔ پھر اگر یہ منہ پھر لں تو ہم ن آپ کو ان ر نگہبان بنا کر تو نہں بھیجا، آپ ک ذم تو صرف پہنچا دینا
بھیج اپن ا ہے اور اگر ان کخوش ہو جا ں تو اس سہ ہے اور جب ہم انسان کو اپنی رحمت کا ذائقہ چکھات

ہوئ اعمال کی وجہ س انہں کوئی کلیف پہنچتی ہے تو اس وقت یہ انسان یقینا ناشکرا ہو جاا ہے۔
48۔ رسول صلىاللهعليهوآلهوسلم ک ذم صرف حکم خدا کی تبلغ ہے اور اس حکم کو قبول کروانا رسول
کوئی بات طاقت اور جبر ک ونکہ اللہ تعالیٰ کی طرف سں ہے، کصلىاللهعليهوآلهوسلم کی ذمہ داری نہ

ذریع مسلط نہی کی جاتی۔ اگر ایسا ہوا تو انبیاء کی ضرورت نہ رہتی، اس ک لے اللہ کی طرف س ایک کوینی
اشارہ کُن کافی تھا۔

انبیاء کو دل اور ضمر س کام ہے۔ جس کا دل صحت مند اور ضمر زندہ ہو، وہ اس خدائی آواز کو پہچان لیا
ہے اور مریض دل اور مردہ ضمر والوں ر حجت وری ہون ک بعد ان کو اپن حال ر چھوڑ دیا جاا ہے۔اس

صورت مں وہ محسوس رست ہوا ہے، اس کی خوشی و غم کا مدار سامن کی حالت ر ہوا ہے، نہ گزشتہ کی
قدر، نہ آئندہ کی فکر۔

كُورَ هَبُ لمَِنْ يَشَاءُ الذََا وًَهَبُ لمَِنْ يَشَاءُ إنِاَ ۚ ُمَاوَاتِ وَالأْرَْضِ ۚ يَخْلُقُ مَا يَشَاء هِ مُلْكُ السِلل

۹۔ آسمانوں اور زمن کی بادشاہی صرف اللہ ک لے ہے، وہ جو چاہا ہے خلق فرماا ہے، جس چاہا ہے بیٹیاں



عطا کرا ہے اور جس چاہا ہے نرینہ اولاد عطا کرا ہے۔
کو ماں ک Y 49۔ اولاد نرینہ ہو یا لڑکی، اس کا عطا کنندہ اللہ ہے۔ اگر انسان کو یہ قدرت حاصل ہے کہ وہ پدر ک

X ک ساتھ جفت کر ک لڑکا اور پدر کX  کو ماں کX  ک ساتھ جفت کر ک لڑکی ک یدا ہون ک لے فضا
ں سوالا ہے۔ اس انسان کو نطفہ پدر، تخم مادر م ں کہ وہ اولاد دینا ہے تو اس کا یہ مطلب نہسازگار بنا لی

کسی ایک ک بنان ر قدرت نہں ہے۔ صرف راز قدرت ک سمجھن کی صورت مں اس س استفادہ کی بات
لڑکی یا لڑکا ک استعمال کی وجہ س تجربہ کیا ہے کہ بعض غذاؤں اور دواؤں ک لوگوں ن قدیم س ہے۔ جیس

یدا ہون مں مدد ملتی ہے۔

جُهُمْ ذُكْراَناً وَإنِاًَا ۖ وَيَجْعَلُ مَنْ يَشَاءُ عَقِيمًا ۚ إنِهُ عَليِمٌ قَدِرٌ َزوُ َْأو

۵۰۔ یا (جس چاہے) بیٹے اور بیٹیاں دونوں دیا ہے اور جس چاہا ہے بانجھ بنا دیا ہے وہ یقینا بڑا جانن والا ،
قدرت والا ہے۔

ِهُ عَليِإِِذْنهِِ مَا يَشَاءُ ۚ إن َوحِيَُرْسِلَ رسَُولاً فُ َْوَحْيًا أوَْ مِنْ وَراَءِ حِجَابٍ أو ِهُ إلامَهُ اللوَمَا كَانَ لبَِشَرٍ أنَْ يُكَل
حَكِيمٌ

۵۱۔ اور کسی بشر مں یہ صلاحیت نہں کہ اللہ اس س بات کرے ماسوائ وحی ک یا ردے ک یچھے س یا
یہ کہ کوئی یام رساں بھیج پس وہ اس ک حکم س جو چاہے وحی کرے، ے شک وہ بلند مرتبہ ، حکمت والا

ہے۔
ردے ک ر نازل ہوتی ہے یا یہ کہ قلب ن طریقوں کا ذکر ہے۔ وحی یا تو براہ راست رسول کت 51۔ وحی ک
یچھے س وحی ہوتی ہے، جیسا کہ حضرت موسیٰ علیہ السلام ر درخت ک ردے مں وحی ہوئی یا یہ کہ

فرشت ک ذریع ہوتی ہے۔ ان ذرائع ک علاوہ روبرو ہو کر بات نہں ہوتی، کونکہ اللہ کسی محسوس شکل مں
نہں آ سکا۔ حدیث مں آیا ہے کہ آپ صلىاللهعليهوآلهوسلم ر غشی اس وقت طاری ہوتی تھی جب براہ راست

آپ صلىاللهعليهوآلهوسلم ک قلب ر وحی نازل ہوتی تھی، ورنہ جبرئل ایک خادم کی طرح آپ ک سامن بیٹھ
جات۔

كِنْ جَعَلْنَاهُ نوُراً نهَْدِي بهِِ مَنْ يمَانُ وَلَٰ لكَِ أوَْحَيْنَا إلَِيْكَ روُحًا مِنْ أمَْرنِاَ ۚ مَا كُنْتَ تدَْرِي مَا الْكَِابُ وَلاَ الإِْ وَكَذَٰ

نشََاءُ مِنْ عِبَادِناَ ۚ وَإنِكَ لَتهَْدِي إلَِىٰ صِراَطٍ مُسَْقِيمٍ



۵۲۔ اور اسی طرح ہم ن اپن امر مں س ایک روح آپ کی طرف وحی کی ہے، آپ نہں جانت تھے کہ کاب کیا
جس ں سبندوں م ہم اپن روشنی بنا دیا جس س اس لیکن ہم ن (تھے جانت) ہے اور نہ ہی ایمان کو

چاہت ہں ہدایت دیت ہں اور آپ تو یقینا سیدھ راست کی طرف رہنمائی کر رہے ہں،
نۡ امَۡرنِاَ عالم امری اور کن فکانی ک حتی اور اٹل فیصل کی طرف س روحاً ایک حیات بخش قرآن کو 52۔ م

آپ صلىاللهعليهوآلهوسلم کی طرف وحی کیا۔ اس کاب ک مندرجات اور ایمان کی تفصل آپ
صلىاللهعليهوآلهوسلم اللہ تعالیٰ س قطع نظر بذات خود نہں جانت تھے۔ جو کچھ آپ صلىاللهعليهوآلهوسلم

جانت ہں، وہ اللہ کی طرف س وحی ہے۔ واضح رہے چالیس سال ک بعد اعلان رسالت س بہت پہل آپ
صلىاللهعليهوآلهوسلم نبوت ر فائز تھے اور وحی کا تعلق نبوت س ہے۔ اعلان رسالت اور نبوت مں فرق بیان
کے بغر یہ کہنا کہ حضور صلىاللهعليهوآلهوسلم نبوت س پہل کچھ جانت ہی نہ تھے اور نبوت س مراد وہ

اعلان رسالت لیت ہں، غر ذمہ دارانہ بات ہے۔

 

مَاوَاتِ وَمَا فِي الأْرَْضِ ۗ ألاََ إلَِى اللهِ تصَِرُ الأْمُُورُ ﴿الشوری-۵۳﴾ ذِي لَهُ مَا فِي السهِ الصِراَطِ الل

 
۵۳۔ اس اللہ ک راست کی طرف جو آسمانوں اور زمن کی سب چزوں کا مالک ہے، آگاہ رہو! تمام معاملات اللہ

ہی کی طرف رجوع کرت ہں۔


